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confiscation pursuant to Article 13 shall, if so 
requested, take the measures mentioned in 
paragraph 1 of this aticle in respect of any 
property which is the subject of the request or 
which might be such as to satisfy the request. 

Article 12 

Execution of provisional measures 

1. The provisional measures mentioned in 
Article 11 shall be carried out as permitted by 
and in accordance with the domestic law of the 
requested Party and, to the extent not incom- 
patible with such law, in accordance with the 
procedures specified in the request. 

2. Before lifting any provisional measure 
taken pursuant to this article, the requested 
Party shall, wherever possible, give the re- 
questing Party an opportunity to present its 
reasons in favour of continuing the measure. 

Section 4 

Confiscation 

Article 13 

Obligation to confiscate 

1. A Party, which has received a request 
made by another Party for confiscation con- 
cerning instrumentalities or proceeds, situated 
in its territory, shall: 
a. enforce a confiscation order made by a 

court of a requesting Party in relation to 
such instrumentalities or proceeds; or 

b. submit the request to its competent au- 
thorities for the purpose of obtaining an 
order of confiscation and, if such order is 
granted, enforce it. 

2. For the purposes of applying paragraph 
1 .b of this article, any Party shall whenever 
necessary have competence to institute confis- 
cation proceedings under its own law. 

3. The provisions of paragraph 1 of this ar- 
ticle shall also apply to confiscation consisting 
in a requirement to pay a sum of money corre- 

om konfiskation i medfør af artikel 13, skal ef- 
ter anmodning træffe de i denne artikels stk. 1 
omhandlede foranstaltninger for så vidt angår 
de formuegoder, som anmodningen vedrører, 
eller som ville kunne tjene til at efterkomme 
anmodningen. 

Artikel 12 

Gennemførelsen a f  foreløbige foranstaltninger 

1. De i artikel 11 nævnte foreløbige foran- 
staltninger skal gennemføres som tilladt i hen- 
hold til og i overensstemmelse med den anmo- 
dede parts nationale lovgivning og, i det om- 
fang det ikke er uforeneligt med national ret, i 
overensstemmelse med de procedurer, der er 
specificeret i anmodningen. 

2. Før den anmodede part ophæver en fore- 
løbig foranstaltning iværksat. i henhold til den- 
ne artikel skal den, når det er muligt, give den 
anmodende part lejlighed til at fremføre sine 
grunde til støtte for en fortsættelse af foran- 
staltningen. 

Del 4 

Konfiskation 

Artikel 13 

Pligt til at konfiskere 

1. En part, der har modtaget en anmodning 
fra en anden part om konfiskation vedrørende 
redskaber eller udbytte, der befinder sig inden 
for dens område, skal: 
a. fuldbyrde en kendelse om konfiskation af- 

sagt af den anmodende part i relation til så- 
danne redskaber eller udbytte, eller 

b. forelægge anmodningen for sine kompeten- 
te myndigheder med henblik på at få en 
kendelse om konfiskation og, såfremt en så- 
dan kendelse opnås, fuldbyrde den. 

2. Med henblik på anvendelse af denne arti- 
kels stk l.b skal enhver part, når det måtte væ- 
re nødvendigt, være bemyndiget til at anlægge 
sag om konfiskation i henhold til sin egen gæl- 
dende ret. 

3. Bestemmelserne i denne artikels stk. 1 fin- 
der også anvendelse på konfiskation, der be- 
står i et krav om at betale et pengebeløb, der 


